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Informatii generale despre masina de suflat ISOblow

Felicitari pentru cumpararea unei masini de suflat ISOblow.
Ati achizitionat un utilaj care a fost proiectata la cel mai inalt standard tehnic.

Ca furnizor de celuloza, avem ani de experienta in prelucrarea izolatiei celulozei.
Introducem aceasta experienta in utilajelor noastre de injectat ISOblow.

Acestea sunt concepute pentru a usura si eficientiza prelucrarea izolatiei cu celuloza.
In acest fel, oferim fiecarui prelucrator cea mai potrivita masina de suflat posibila.

Exista, de asemenea, o gama larga de accesorii. ISOCELL organizeaza in mod regulat seminarii
practice pentru procesoare de celuloza. Pe langa prelucrarea celulozei, se prezinta diferite tehnici
de prelucrare, etansarea si fizica de constructie precum si functionarea si manevrarea masinilor de
suflat.

ISOCELL repara si intretine toate utilajele - inclusiv utilaje neproduse de Isocell.
Exista, de asemenea, o platforma de masini folosite (2nd hand)
Luam fnapoi masinile uzate, le reparam si le vindem.

Acest manual de instructiuni ar trebui sa raspunda la toate intrebarile referitoare la functionarea
masinii dvs. de suflat ISOBlow.

Daca aveti alte intrebari legate de masina dvs., echipa de service ISOCELL va sta la dispozitie in orice
moment.

0043 /6216 /4108 -0

Informatii despre gama noastra de accesorii si alte tipuri de masini pot fi gasite pe Internet

www.isocell.com

Nici o parte din aceasta documentatie nu poate fi reprodusa, stocata sau transmisa, reprodusa sau
tradusa sub orice forma fara acordul prealabil scris al ISOCELL VertriebsgmbH.

Erori de imprimare rezervate
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Introducere:

Acest manual contine toate informatiile importante si instructiunile de utilizare corecta si adecvata
a echipamentelor noastre. Va rugam sa cititi aceste instructiuni de utilizare cu atentie Tnainte de
punerea in functiune si prima utilizare al echipamentului, instructiunile mentionate in acesta trebuie
respectate.

Instructiuni de siguranta
Sunetul din zona de lucru directa a masinii este de aproximativ 80 dB.

Masina a fost fabricata si certificata in conformitate cu Directivele UE 89/392 / CEE si 91/368 / CEE
privind echipamentele tehnice si cu Regulamentul privind siguranta masinilor (MSV) BGBL 306/1994.
Proiectarea dispozitivului in conformitate cu Directiva UE privind masinile. Marcajul CE

VNVWOY
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Urmatoarele standarde au fost utilizate pentru constructia masinii de suflat:
- EN292/1/2

- EN1050

«  ENA474/5

Pentru a respecta regulile de siguranta ale directivei privind masinile, vom aborda in mod specific
problema subiectelor de siguranta din acest manual de operare. Cititi cu atentie instructiunile de
utilizare si instructiunile de siguranta si urmati-le.

Daune la transport

Verificati masina si accesoriile sale imediat dupa sosirea marfurilor de daune care ar putea fi cauza-
te la transport.

Daunele cauzate in timpul transportului va rugam sa clarificati direct cu compania de transport.

Nota: Verificati marfurile dupa acceptare si confirmati apoi nota de livrare

La daune ajuta de multe ori fotografii care ar trebui sa fie efectuate rapid la fata locului pentru a
evita discrepantele viitoare.

Act de renuntare

Noi, in calitate de producator, nu suntem raspunzatori in niciun caz pentru utilizarea necorespun-
zatoare a echipamentului si a accesoriilor sale, nici macar pentru erorile neglijente cauzate de client.
Mentionam ca masina poate fi folosita numai ca .intreaga“, aceasta fiind si conditia de livrarelin cazul
unui accident ar cauzat de neglijenta clientului, nu exista nicio raspundere, deoarece a fost sublini-
ata in mod explicit si explicit.

Din motive de sigurantd, instructiunile trebuie respectate.

Demontarea pieselor din aparat este interzisa, in caz contrar, marcarea directivei privind echipamen-
tele tehnice nu mai este ferma.

inca o data explicitd Nota: Orice manipulare a echipamentului se face pe propriul risc.

WWW.ISOCELL.COM 4



Semnul de avertizare inainte de tensiunea electrica f j
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Avertizarea la ‘ ﬁb!

Masuri de siguranta pentru a preveni intersectarea cu piesele rotitoare.

De exemplu, pentru a deschide utilajul in scopuri de intretinere in cazuri rare, se aplica urmatoarea
procedura:

1. Deconectati utilajul de la alimentare (scoateti stecherul)

2. Desfaceti suruburile care fixeaza capacul cu cheia imbus

3. Deschideti suruburile pe capac

4. Deschideti capacul

Dupa intretinere, toate dispozitivele de siguranta trebuie sa fie intotdeauna instalat din nou (insurubate)

Dispozitive de siguranta:

»  Desurubati cu unelta, deschideti inchiderile rotative. Autocolant cablul de alimentar. Autocolant
role rotative.

«  inaltimea totald a masinii - Posibilitatea de interventie limitata.

+  Atasament securizat cu surub (necesarul de scule)

. Utilajul poate fi utilat doar cu ajutorul unu prelungitor, deoarece lungimea cablului de alimentare
este prea scurt.

. Separarea in containerul de atasare (tija), ea limiteaza posibilitatea accidentelor si reprezinta un
punct important a masinii la marcajul CE.

. Fixati capacul prin insurubare

. Securizarea suflantei de catre partile laterale perforate

*  Protectia de interventie sub masina

+  protectie tablou de comanda
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Masuri, prevenire, situatii periculoase

Toate instructiunile de utilizare corespunzatoare trebuie urmate.

Utilizati utilajul la sol- nu urcati utilajul pe obiecte si nu prindeti in utilaj sau loviti in el.
Nu incercati sa ajungeti in utilaj cu ajutorul obiectelor.

Utilizati utilajul doar cu accesoriile furnizate si originale.

Pastrati toate accesoriile si dispozitivele de siguranta ale masinii.

Asigurati supravegherea utilajului.

Daca exista un dispozitiv de protectie, nu este necesara supravegherea continua. Atunci cand inchi-
deti dispozitivul masina poate fi lasata nesupravegheata.

Pentru toate lucrarile de service, deconectati masina de la sursa de alimentare si in functie de pro-
gramul de intretinere urmati pasi respectivi.

Siguranta electrica
Nu utilizati cabluri electrice sau componente in timp ce aparatul se afla in apa
Asigurati-va ca circuitul este protejat de un intrerupator de circuit Fl

Utilizati numai cabluri de conectare, care sunt in stare buna de functionare

Conditii:

Masina trebuie sa fie bine intemeiata

Protejarea cablului de legatura de obiecte ascutite.

Servi-sul electric trebuie efectuat de personal calificat.

intrerupator de urgenta (butonul rosu cu inel galben de pe cutia de control)

Apasati butonul de oprire de urgenta si masina se opreste imediat - butonul de oprire de urgenta
este conectat la lantul de siguranta al sistemului si testat cu o analiza de risc.

Asigurati-va ca sursa de alimentare este suficienta, altfel acest lucru poate duce la probleme si
eventual la deteriorarea utilajului

Daca folositi telecomanda, se aprinde sau clipeste o lampa portocalie pe cutia de control.

Siguranta mecanica:

Pentru intrebari la care acest manual nu raspunde, consultati un specialist calificat.

Tineti un plan de serviciu, verificati strangerea lanturilor si tensionarea acestora si lubrifiati, daca
este necesar.

indepartati materiale straine din utilal in conformitate cu instructiunile de siguranta.

Curatati utilajul si componentele masinii la intervale de timp.

Curatati utilajul daca este foarte murdar

Curatati suflanta

WWW.ISOCELL.COM 6



Curatati filtrul din cutia de filtru

Pentru fiecare operatie, conectati furtunul la cutia de filtru si l[asati-L liber pentru a proteja filtrul si
suflanta de praf

Daca furtunul sau accesoriile sunt infundate, opriti si curdtati imediat aparatul

Curatati glisorul de material (a se misca rapid Tnainte si inapoi dupa fiecare operatie), daca este
foarte incarcat va rugam sa curatati conform instructiunilor (dezasamblare conform fiselor de date
tehnice)

Verificati ghidurile pentru a usura deplasarea si lubrifiati dacad este necesar

Nu efectuati curatarea cu o masina de spalat sub presiune

Siguranta generala
Purtati o masca de praf sau masca respiratorie pentru protectie
Purtati haine de lucru adecvate si pantofi de lucru corespunzatori

Fixati utilajul Tmpotriva caderii (stabilizati)
Masina poate fi operata numai de personal calificat
Tineti copiii si personalul neautorizat departe de echipament si de accesoriile acestuia

La locul de munca
In general, trebuie sa aveti grija ca utilajul sa fie amplasat intr-un loc usor accesibil din patru parti.

in cazul in care utilajul nu poate fi adusa intr-o locatie in ansamblu, trebuie sa aveti grija ca utilajul
sa fie ridicat numai in locuri potrivite - cea mai buna optiune de ridicare pentru a evita ranirea este o
suprafata stabila.

La locul respectiv, utilajul trebuie sa fie asamblat din nou cu toate componentele relevante din punct
de vedere al sigurantei.

Terenul pe care este instalat utilajul trebuie sa fie etans, astfel incat utilajul sa fie fixat impotriva
rasturnarii - in cazul in care acest lucru nu este posibil din motive de conditie, trebuie sa fie asigurat
cu de ex. Curele de fixare.

Utilajul trebuie sa stea liber, astfel incat sa nu existe posibilitatea de a va pozitiona mai sus sau de
ea, si a nu permite copiilor sa urce in sus.

conexiune
Conectarea la sursa de alimentare trebuie realizata pe o retea suplimentara securizatd, fara prelun-
gitoare, cu exceptia cablurilor originale.

Furtunurile conectate la utilaj trebuie sa fie bine fixate cu suruburi si fixate pentru lucrari la inaltime,
pentru a nu provoca daune.
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Functia utilajului:

Utilajul de suflat ISOBlow SOLID a fost conceput in primul rand pentru prelucrarea materialelor de
izolatie din celuloza,dar poate fi de asemenea utilizata pentru o mare varietate de materiale fibroase
si materiale fluide.

Celuloza este preluata din ambalaj si introdusa in rezervorul de umplere cu motorul pus in functiune.
Materialul este defibrat in agitator si condus in blocul rotativ; aceasta fiind masurat de glisorul de
material, care este reglabil.

in functie de viteza, suflanta trage materialul prin blocare in furtunurile de suflat.

Pentru a determina materialul si viteza de aer pentru a ajunge la gradul de compactitate dorita, este
o prima insuflare intr-o cutie din tabl& perforatd de 0,1m?.

Apoi caseta este cantarita pentru a determina insuficienta de greutate care permite calcularea
densitatii.

Puteti utiliza datele din diferitele tabele de comparare ale producatorului pentru setarea de baza. Cu
toate acestea, acestea sunt doar valori orientative (compactizare minima) care trebuie verificate.

Prima punere in functiune:

Scoateti toate articolele din atasament si conectati aparatul la o sursa de alimentare adecvata uti-
lizand cablul de alimentare 230V furnizat.

Mai multe informatii gasiti si la rubrica, siguranta electrica si mecanica la locul de munca.
Conectarea telecomenzi sau a cablului de control, acest tip de utilaj functioneaza numai prin teleco-
manda - prin urmare, conexiunea este absolut necesara.

Pe panoul de comanda este o lumina care trebuie sa fie aprinsa sau sa lumineze intermitent in tim-
pul functionarii la distanta, acest lucru este important daca masina nu este supravegheata.

Puncte importante si mici probleme care pot aparea

Desfaceti materialele din fibra in timpul alimentari

Verificati tensiunea retelei - daca este prea scazuta, pot aparea probleme si defecte

Utilizati numai cablul de conectare original. Nu extindeti cablul de conectare daca este posibil

Daca nu este posibil, trebuie sa derulati complet tamburul de cablu, cablul de conectare si cutia de
distributie trebuie sa aiba impamantare

Verificati bateriile telecomenzii

Telecomanda pornita (lumina mica rosie de pe emitator se aprinde intermitent)

Daca nu exista debit de aer.ar putea fi un blocaj, va rugam sa opriti imediat utilajul si curatati

Verificati filtrul de aer si curatati-l daca este necesar

Conectati furtunul pentru alimentarea cu aer proaspat (fotografie)

Butonul de oprire de urgenta apasat

WWW.ISOCELL.COM 8



Verificati luminile din cutia de distributie si, daca este necesar, verificati schema electrica
Siguranta in cutia de distributie OK

Conectare prin cablu

Pastrati masina curata

Instructiuni de siguranta de baza
Masina descrisa este echipata cu elemente care se misca si elemente electrice.
Operarea incorecta sau nerespectarea instructiunilor de siguranta pot duce la vatamari grave.

«  Cititi si respectati instructiunile de utilizare.

»  Acesta trebuie sa fie intotdeauna prezent la utilaj

* Incutia de distributie gasiti instructiunile de utilizare ale invertorului de frecventa.

+ Este, de asemenea, parte a acestui manual.

»  Respectati toate avertismentele si instructiunile de siguranta de pe utilaj.

«  Utilizati intotdeauna dispozitivul ISOblow Profi cu un dispozitiv de curent rezidual cu curent
de declansare de 30 mA. Utilizati numai curent alternativ - cu tensiune conform specificatiilor
specificate ale masinii.

. Nu lasati aparatul nesupravegheat. Daca utilajul nu este in functiune, scoateti stecherul din
priza.

. Asigurati-va ca exista suficient aer proaspat pentru a evita supraincalzea.

. Scoateti intotdeauna stecherul din priza in timpul lucrarilor de reparatie sau intretinere.

. Masina poate fi umpluta numai prin locul prevazut

. Se pot introduce numai materiale aprobate pentru masina.

. Daca intra obiecte straine in aparat, apasati Oprire de urgenta.
Apoi scoateti stecherul din priza si indepartati obiectele straine.

»  Exista un tocator in palnia de umplere. Prin urmare, nu atingeti
niciodata utilajul cu parti ale corpului sau cu o extensie in timp
ce motorul functioneaza. Exista un risc ridicat de ranire.

. Purtati haine de lucru corespunzatoare (salopete de lucru). Hai-
nele largi, cum ar fi sorturile, camasile deschise, si parul lung
purtat deschis, pot fi prinse in tocatorul utilajului si pot provoca
vatamari grave.

»  Verificati periodic presiunea aerului la rotile de transport.

. Partile metalice ale furtunului de alimentare si duza de injectie pot fi incarcate electrostatic. Asi-
gurati-va ca piesele sunt Tmpamantate sau folositi accesoriile antistatice din gama ISOblow

e Masina poate fi pusa in functiune numai de persoane instruite.

»  stecherul nu trebuie scos prin tragere de cablu din priza.

. Utilizati numai prelungitoare testate. Daca se utilizeaza cablu pe tambur, intotdeauna derulati
complet cablul (risc de supraincalzire). Pentru a evita pierderea inutila a puterii, ar trebui utilizate
cabluri scurte.

»  Daca cablurile sunt deteriorate, nu porniti utilajul.

+  Reparatiile electrice pot fi efectuate numai de specialisti instruiti.

9 WWW.ISOCELL.C



« Daca dispozitivul este deturnat sau exploatat incorect, nu se poate accepta nici o raspundere
pentru eventualele deteriorari.

* Masina poate fi instalata numai pe suprafete ferme, uniforme si uscate.

«  Trebuie respectate masurile legale privind securitatea ocupationala. Se recomanda utilizarea
protectiei de urechi si respiratori.

- Trebuie respectate instructiunile de intretinere si de control ale utilajului.

~
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Prezentare generala a pieselor din utilaj
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1 = Comutatorul

2 = oprire de urgenta

3 = functionare telecomanda
4 = Summer

5 = conectarea suflantei
suplimentare

6 = conector

7 = conector telecomanda
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| 1=sursade alimentare

; 2 =convertor de frecventa
3 = Regulator de aer regu-
lator Thyrister

4 = contactor si sigurante
5 = Releu

6 = de control -. Starea
Incl bord cu LED-uri

1 = macinator
2 = glisorul materialului
3 = Zellenradschleuse
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Instructiuni de utilizare Telecomanda ISOCELL
Telecomanda ISOCELL este destinata exclusiv functionarii utilajelor de suflat tip ISOCELL ISOblow
Standard, ISOblow Standard Plus si ISOblow Professional.

continut la livrare

«  Cutie din plastic incluzand insertia de spuma

*  Receptor radio inclus Antend si cablu de conectare
Conector de alimentare pentru baterii

Unitate de control manual, inclusiv curea de transport

VNVWOY
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punerea in functiune

Fisa receptorului telecomenzi trebuie conectata la soclul de control
al cutiei de control. In receptor radio este un magnet. Cu acest mag-
net, receptorul poate fi atasat la cadrul metalic al masinii.

Comanda manuala

Apasand butonul inferior Pornit / Oprit timp de trei secunde se va
porni signalul.

Valoarea pentru ultima cantitate setata de aer sau material apare pe
ecran atat pentru ,Aer”, cat si pentru ,Material".

Utilajul de suflat este pregatit pentru functionare cand butonul albas-
tru ,conectat” se aprinde.

Daca butonul ,conectat” este aprins, este stabilitad conexiunea la
aparat. Punctul drept al afisajului ,materialul” se aprinde

Daca nu este aprins nici punctul drept, nici butonul ,conectat”, apara-
tul nu este pregatit pentru functionare.

Telecomanda nu poate fi oprita manual.

Apasarea butonului rosu ,on / off* porneste masina.

Apasarea butonului rosu inferior ,on / off" va face ca punctul din
mijlocul afisajului ,Material” sa dispara si aparatul nu va transmite
aer sau material.

Daca nu apasati nici un buton in aproximativ 10 minute, telecomanda
se opreste automat.

WWW.ISOCELL.COM 14




Folosirea telecomenzi ISOCELL

Prin apasarea scurta a butonului rosu ,.on / off", aparatul porneste cu parametrii stabiliti ultima data.
Retineti ca debitul de material incepe cu aerul cu o intarziere de timp.

Apasati din nou butonul verde ,on / off" pentru a opri materialul.

Acesta functioneaza doar aerul sau turbina.

Apasati din nou butonul verde sau rosu ,on / off” pentru a reporni din nou materialul.

Prin apdsarea scurta a butonului rosu ,.on / off", masina este oprita complet (material + aer).

Reglarea parametrilor de material si de aer se face prin butoanele albastru (aer) si verde (material) +/-

Alegerea canalului

Daca pe santier apar tulburari in raza de actiune radio, care pot fi recunoscute prin aprinderea sau
stingerea punctului din ecranul ,Material", se recomanda schimbarea canalului.

Pe telecomanda radio ISOCELL pot fi selectate intre 8 canale diferite.

Prin apasarea si mentinerea apasata a butonului verde ,on / off", pe ecran se afiseaza ,Air", ,CH" iar
pe ecran ,Material” se afiseaza canalul setat curent.

Canalul poate fi modificat prin apasarea butonului verde +.

Important: dupa ce ati schimbat canalul ,cutia de comutare la utilaj trebuie sa fie oprit timp de
aproximativ 3 secunde.

Dupa pornirea aparatului, receptorul de radio cauta automat pentru canalul selectat, si poate conti-
nua sa lucreze pe canalul nou selectat.

Acumulator, incarcator

Starea de incarcare a bateriei este verificata prin apdsarea si mentinerea apasata a butonului alba-
stru +.

Linii orizontale apar pe afisajul ,Air” si ,Material".

4 linii Tnseamna ca bateria este plina.

Cand punctul de mijloc din ecranul ,Air" clipeste, energia bateriei ramane aproximativ 2 - 2 ore.
Acest lucru depinde atat de starea bateriilor, cat si de temperatura exterioara.

De aceea, acumulatorul ar trebui sa fie complet incarcat cat mai curand posibil.

Evitati descarcarile , deoarece bateria poate pierde in capacitatea.

in mod ideal, trebuie s se efectueze intotdeauna cicluri de descarcare completa si incarcare. Prin
urmare, bateria trebuie descarcata pana cand LED-ul intermitent (aerul din mijloc) si apoi o incarca-
re completa . (este suficient chiar daca este descarcat pe ultima linie)

0 incarcare completa pentru o baterie functionala este de aproximativ 3 ore.
Asigurati-va ca bateria nu este incarcata la o temperatura ambianta de 0 °C.
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Incarcati bateriile

Pentru a incarca bateria, conectati incarcatorul la o priza de 230V. Daca lumina rosie se aprinde, inse-
amna ca tensiunea de alimentare este aplicata incarcatorului.

Cablul incarcatorului este conectat la telecomanda.

Procesul de incarcare incepe automat. In caz ca nu se aprinde, apasati butonul din dreapta sus.

In timpul inc&rcarii, un punct se aprinde in coltul din dreapta jos al afisajului ,Aer". Aceasta se stinge
cand acumulatorul este complet incarcat.

Rezistenta bateriei este de aproximativ 8 ore. Acest lucru depinde de starea bateriei, precum si de
conditiile externe (temperatura exterioara).

Atentie: utilizati numai bateria originala ISOCELL

Cablu de control si prelungitor
Daca un emitator se afla pe aceeasi frecventa (868,15 MHz sau 433 MHz), functionarea prin func
poate fi afectata.

in astfel de cazuri recomanddm functionarea cablului ISOCELL Art.Nr. 611111 impreuna cu
cablu prelungitor Art.No. 611017

Daca intervalul radio este insuficient, cablul prelungitor pentru telecomanda ISOCELL (elementul

nr. 611017) poate fi conectat optional. Folosind prelungitorul, telecomanda poate fi plasata mai
aproape de lucrator.

ISOCELL Servicehotline: 0043 (0) 6216 4108
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instructiuni de utilizare Telecomanda cu cablu

folosire comutator

Comutator in pozitia centrala: utilaj oprita
Comutator in pozitia din stanga: Aparatul functioneaza numai la aer

comutator in pozitia dreapta: Aerul si materialul sunt pornite

controlul fluxului de aer 1-12: Setarea ca la telecomanda func

controlul fluxului de material 1-12: Setarea ca la telecomanda func

Cablu de 50 cm cu stecher cu 9 pini

prelungitor

Cablu prelungitor de 50 metri cu stecher cu 9 pini

conecteaza cutia de comanda si telecomanda

cuita de comanda

Conexiune cu 9 poli pentru unitatea de control manual sau cablul
prelungitor de 50 metri de pe caseta de control

17 WWW.ISOCELL.COM
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General information on |ISOblow blowing machines
Congretulalicns on the purchass of an 150blow blmwing maching. Tou & now the owner of a machine constructad o the

highast level of techaology.
As a supplier of celiulnss we heve many years”’ ecperenca in the installaton of cellulnss insulation. This experience helps
i elrars e we I e | T

sar it M = ol e e
LiE VR e TSR T DRl ooy — i o raa

They have b developed in order 10 make the insEling of slulass nsulation even sasier aml more sfficant. We am
abls ta prmide every pressor with a blowing machine almost Eilorad o his naads.

In additicn, there is 3 comprahenshe Rnge H ACEREGHIRE.

ISOCH ] comtiually hokds practical workshops fr nstallers of cellulpse Besiles mollulnee in genaral, areas of
applicativn, processing echniques and hilding physics and air-tighinass, the oparatin and handling of the Howing
maching is alsn demonstrated.

IS0CH | repars and services all biowing machinas — evan those of oiher manufacheers. We also offer mr own ussed
machine platfitrm. We take back ussl machines, repair these and resell tham

This ussr marusl is memdad 0 answer all questions relavant ta tha operaiicn of your BEDbHmw Howing maching. Should
ymu still have questims regarding ymr maching, the IS0CELL service ram is pleasad 0 help you any tima o lephons
phone rammber

0043 / 6216 /4108 -0
Infrmaticn on o range of acoessores and alsn pthar types of machinas can also be foumd on tha ntemet at

www.isocell.at
Pubisher
ISOCE L 5.mb H, Gewarbastralin 9, 5202 Meumarkt am Wallersas.
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k In mxt parmitisd toestimly or partly ;opy, =ve or In sy way trenamit, mpmodums ortrembris this documsstation
whkhonst prior writian parmisios from [EDCELL ¥artrisbesgmbH
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Intreduction:
This ussr manus! cHTians all mporzt nfrmatan and tps for the proper and oHTECT usa of i SUEHTENL

Pieasn read this manual carsfully and in detail bafore nitial use. Damage dus i insufficent knowledpe of tha e pment
will n ba covarad by o pErantes or waTanty proceure.

Safoty instructions
Tha comtinuus stund level in the immadiata work area of the machine is apprnc B0 0B

Tha machine was manufacheed and carified in accordance 1 BU direciva for machinery 89/372PW G and 71/3600PWG
and the regulaiion poveming machine safsty [MSY] BGHL 3047 1994

Constnction of tha machina in accordance with F1 machinery directive. CE mark.

Tha following standants were applied nthe construciion of the blowing machine: EN 2927172
EN1IBD
EM 47455

In pider 1o fuliil the safety nstuctans of the maching directive wa will ook particularly cosely ot the safaty icsue in this
manal

Read tha user mamnual and the safaty nstruclions contained carafully and n dewil and adhers o thasa,

Transpart damaga
On recaant of the ands nlases shark the machas el s aeepeenres imemerisinhe l’gr:_uwmm“l'nml'mg

SERERSR TR TR g e =ee= alei bt = ===y m—tege =R = ==

noumad during transpart. Please notify and clarfy any issue concaming transpart damage directly with the ransport
CETEY.

[ H Chack wimn the goxis ars hasded over asd then sign tis delvery nots = Is the ces of damags, phertos
mhosld be talwn gelckiy on the st amd sm often el o avold ey leter icoselseecy.

Thr pewrantes applies anly & production faobie.

Liability axclusion
As manfacheer, we are i iabla in any case of improper use of the squipment and ilE aesE0HEs, o in tha event of
Talis caussd negigemily by the cliant or third partias.

We wish o poirt out that tha machineg may be usad anly as a ‘whole” — this is the condition in which tha maching was in
whan dalivarad!

Should axidents ocour dus n neglipent uss by the customar or thind parties, thar is no possilility o claim Bability as
we have explicitly and spacifcally drawn your attemiion 0 this fact

With aview i safaty thess instructions must be follow ad withow faill
Mo machine parts shindd be ramoved otherwise the designaiion in tha senss of the machine directive is no longer valid.

Onee again, the express quideine: any manipulation mn the equipment is camied out 3t e own rishe




Wamning sign: slactrical volaga

Wamning sign: discomnect from the mains bafora opaning machine

Wamning of miating roflers or chadn drives

Safely measwres to aviad contact with rotating parts

For example, i1 open the machine for maimienance wirk in e ases the folowing meamras apply:
1. Diaconnect from the mains ramove wures of sectricity}

X Looxnan tha screws securing the cover plaie using & tool [Allen keyl

3 Open the twixt lacha on the v using & toal (oey]

[ % Oper cover

Afmr makrisnees kb impe retive o re-Install 2 U sisty devicss (scrwers)

Safuty devices :

Lonsen screws with a ool open twist lncks with a ol mains plup stickar, rmoaing e stickar.
Ovaral height of the machina — limitad passibiity of entanglament

Extension sacurad with scraws (ool required}

In s mignal ooulitinn the machine can anly be switched on with the edension attached due b the lBngih of the
connection cabie, ttharwise thers is o cHnecton o the power

Sorews prinvide security of the mvers with parforatad metal cila parts
Protaction from reaching inside in the lower part of the machine

Protaction of conbrm bom:

23 WWW.ISOCELL.COM
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Mop=suras. pravantion. danger in operation afior-sales

AR gusdslines cmianed in the usar manual must ba il imwed

Operata the maching from tha ground — do not place an abjects and do not reach into the machine or ook it
Do net reach into the machine with foreign objects

Leave all screws and safsly devices mn the maching

Ensure that the maching is under supsrvision

F an axtenson s avalable no pamnanant supenisin s requirad if the edension is closad a5 smn a5 the maching is
nsupEYised
Discvmnect tha machine from the mains for all savice work

Eloctrical safaty

D it usa Blectrc cables or componemts whila the machine or ymerself are standing in water
Ensure prection frm the elacinic cimuit with an A cicuit breaker
Lise only conmexction cahies which & in ultess echnical condiione

Tha machina must ba well garthed
Praiect the power cable from sharp objects. Hectrical servica must be camisd put oily be scpens

Emergency Stop switch rad button with yelims ring at the top of the switch bod). When the amergency switch is acivated
the machine will immediaialy stop - the Emergensy Stop switch is connectad o te safety chainin the mit

Ensure that the powar supply & suiahle, sherwisa this can lead to problems and prssibly even a1 damage i tha machine.
[hring radin pperatin an crange ght an the oart b shines or Aashes




Machanical safaty

Should any questions not be deaak with in this manual, consult 3 compaiant iechmican

Kaep a service plan

Check chain sprodoets aml chain t8nsin and lubricats if necassay

Remnve foreign matarnial from the machine, at the same tima vhearving the gualalines. for safety
Clean the machine after heavy soiling

Clean blwars

Clean e in fler bo:
Corweexct the hose o tha e e for evary aperation and place midoys o protect the fitter and the blower rom dust
In tha event of blodkaga in the hasa or aessores, switch off the machine immeriaely and clean

Clean the material shder |if possible move the slider quickly backwards and forwards aftar every operation). IF it is vary
stiff plaasa clean as nstuciad {dsmounting acosding tv Technical Data Sheets)

Chadk tha rails for stiffness and lulwicats if necassany
Do runt =y out claaning with a prassura washer

Ganoral safaty

For your mwn safstly wear a ime dust breathing mask

Wear suitshie working clothes and choes

Securs maching ta prevent it falling over |stabflity}

Tha maching may be oparated onty by qualiied personnal

Chiddren and unautherired perssne] should ba kept away from the aquipmant and s 3TEEEHIBES

=
L
O
(L)
4
i

Work aroa

Cemeally. care should be @ion that the maching is positicned in a place whers it can maslly e accessad from all fur
Hies

Shisuld the machine not e maved 1o this place as a ‘'whols', pay attention that the maching is Hied only in suitabls aeas
- for this purposa the Aoor of the machine, which is tha most stable part, is tha best posiion @ wse for lifting to asd
mury.

Tha machine must ba re-assambled on site and all parts relevant o s=fety must be pot beck in placa

Tha grournd on which the machins is positined should e even and not Babls 10 subsalance sn that the maching is safp
from tpping over — should this nt be possible For easons dua m the quality of the sinehre, the machine mast ba
preventad by other means from Bling ovar by using B.q lashing straps.

Tha machine must stand on its myn sn that there s no passibflity of one putling onesstf in a higher position or of children
climbing v

25 WWW.ISOCELL.
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Cannectian

Connection o tha mains must be in 3 specially seourad power supply arsa without an edension hie unless tha original
cablad delvered is used

Tha hases cmnnected Wt the machine must e seously screwad nplace aml must be secured N Bvery HEHTETE riss n
HEVE any damags.

Maching functionas:
Tha S0bkow SO bowing machine was developed primarly for the instalEiion of cellulnss insulation matanial, can
hirwavar alsn b used for various e materials and free-Aowing matarals.

Tha filse material is rameved from tha packing amd pre-shredded in a hopper with the moor nnning. The mataral is
lnnsaned inthe agitetr and is ranspored n the rHay air- lode This is measured by a mataral sider that can be adusted
nEles

Tha Himwers transpert the matenal through the air-lock imio the commyor hoses, depending on tha rotation speed, and
rightt ta tha required asa of usa.

Tha setting of the material slide and the speed of the Howers, and thas the density, can ba determined by Blowing
Imaterial} imin tha parforatad metsl bo: specifiad with IL1m® on sika and then weighing.

Data concaming the bask sptting can be found i the insulation manuTfachrer's relevant density @hle
Howevar, thass cantain anty approdmata values [minemum dansitias) and must ba checksd

Initial start-up:
Remne all iem s from the upper part and aannect tha machine to a suitabla prwer soroe using the 231 Y cable suppBad.
Further imnfemmation £an also ba found in the sectins Bectrical and Mechanical Safety and Work Araa.

Connection of the radin emota or calide remoie control: this fype of maching functions ooy with an operative ramme
contrm - it B thersfore necessy 1 comect this.

O tha coriral b s an indicatnr lamp that mast ght up or fash when oparatsd by remote conml. This is mpertant §
the maching nns without supsnisEHL

Impartant inmuss and minor problems that can accur

Shiedd e material when Mling into the machine

Check mains voltaga - ifitis o ow, problems. and damage ==n happan
L'se any the original @mnecting cable.

¥ possble, do mot use an Bdencan with the comnecting calls. F for any reason this is not possble the cable must ba
conpletsly mred friom te cabla drume The connecting cable and the distrintion bm: must ba sarthed.

[ s T P ST e | NI Sy gty e |
AR IRGARC DD BT LARD § Ol TCHIRAED LR D

Whan the redin ramHe contrm is switched on a small blue Epht Aashes on the ransmitier
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¥ there is no airflow there mould ba a bladaga in the air duct Pleass switch off tha machine mmadiately and clean.
Chech air fer and clean if nemessary

Connect hose For fresh air supply [phato)

Emergency Stop switch activaiad

Chedk e iamps n ha swiih e and if necessary check ihe oot diagram

Chack fusa in switch b

Chaedh cabls cHnectan

Kaap maching clean

Fundamantal safoly instructions
Tha machina describad is squippad with moving parts and slactrical slaments. Impmoper operation or disregand of
the salsly nsinections can laad b serius Npry.
= Remnl and chasrve ihe wmermanual. [t must slweys b kept wharsver the machine iz pperotad. In 1he swiich bax
yau will ind B meruwsl cancaming the frequency corwarter. H in sisc 5 parl of this user manual.
= Dhasrve sll werning sl safsly nEinetion anthe mechine

= Dperuie the SEDblow Solid airicily only wilh an sarth leakape circuit bresbor with 3 md irip current. Lss snly
alimmnaiing curtem — with voliegs seoriiing o 1he machine apacificalion

= Do not lears the pquipmert unsupsrvisad. ¥ the machine is nat in operalion, discemnect fram the mains.
= Ereurs sufficien fresh sir supply 1o svoid sverhesiing.

=  Awnys discornec] fram 1he mains for repeir or maintanance wirk.

= Themachine may be filed only 1brough the stisched filling hopper.

= Cnly materisl Bpprived for the machine may be uasd.

= Should forsign bndies get into 1he machine — preas the smerganey sicp bution Then discomec from 1he maine.
and remove the forsign erma.

= Thare is n shreddar in the filing hopper. For 1this resson, never resch
imiz 1the machine with ery part of the boily of Bry tool whils the moler
is rumning. Thare is 8 high risk of injury.

a  Wear sppropriste work clothes [an oversl). Lonss clothing auch s
aprans. cpan shirts bul slsa lzcas hanging hair can becoime seriang lad
in the moving paris of 1he machine and can lead ta conaiderabls Mury.

=  Regularly check the pir preasurs of 1l irsnspert whasin

= The meisl parts of the cammyor hoss and of the blowing narrls can

bezoma slectraristicelly chargad. Enaurs that the parts ere earihad
approristaly or uss sriksislic accessaries from 1he ISCblow remge of

prduxin.
=  Tha machine may be cparatsi] only by trainad staff.
=  Hever remave the plug fram 1he socked by pulling on 1he cable.

a Las anly spproved sxtensicn cabiss. if m coble drum is ussd, siweys urall 1he cabie compistely {danger of
ovarhaating). To svaid loas of voliage. sharl cables should b used whenever passible,




a Hesbles sre dameged, do nol cparate 1he machine.
= Repairs an slectrical suipmenl may only be carrisd oul by & quelified Hectriden

=  Fihe acuipmant is ussd for purposss cther than 1he intended, oris mpraperly ussid, na Esbhiiy far sny damege
will be sccapiad

=  Tha machine may be pasiiansd only on firm, svan, dry ground,

= Thasistuinry hesith snd safely messurss musi be chasrved. We reconmaend 1he uss of ear end meuth
proiaciicn.

=  Tha maimsnance and control i neiruciiane far the machine rmust be cormplisd with.

Ovarview of machine parts
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1= ONSOFF swilich

Z = BEmerpeny swiksh

3= Radic oparatin

k= Bagrar

= Aun: blmwar connacion
= Connexctor plug

¥ = Radio comirol connectimn
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&= Coavrol board incl LET] display
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Operating instructions for ISDCELL radio remote control
Tha I50CH | radio remoie contrl is selaly far pparation of BOCH L hmwing machines.

Included in alivery

+  Plastic case with feaminlay

+  Hadm recaver ncl asral and conmection cabie
" Charging plug for batterias

" Mamual control unit incl wrist sirag

Initial start-up

The radin recaiver plug must be conneeted b the control bush in the switch bme
In the radic recaivar is 3 magnat. The recaiver can be attached @ the machine's.
matal frame by means of this magnet

m
% Hand sat
C The radin oo is switcherl on by pressing the Ivwer OndOFf switch for thees
Yy sooonds
Thevalue for the pravious Aow and quantity settings appears m tha display, both
e A anad inder Material ®

The Howing maching is eady for ocparation when the s key _cannecied ~ lghts.
up.

When connected” Eghts up the adin connection in the maching has bean mada.
Alsa the right point in the Matarial’ dsplay Eghts up

H naithar tha right point nor the _connected” kay Bghis up, the machine is mot
resady for operation

The redin o camnmt be switched off mamually.

Hitha red _on fofl” key s precsad, the maching is stariad K the lower red _an /£
off. ey is pressml, the coantre print in the Material' display goas out and tha
maching doas mot ranspot air o matanial

I na kay ic pressed o the mausl oparating device within apprn. 10 miutes the
rafin i ewitches off aatematically.
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Working with tha ISOCELL radic remata contral

Press the red _on £ alf | key briefly n start the machine with the previous paramater sattings.

Plaasa noia that the matarial flow bagins with a ima delay |after the airl.

Whean the grasn . on f alf | kay is ety pressed again the materal is cut off. Only tha blmwer and/or brhine ara
warking.

Whan the gresn or red _onfalf © key is pressed again the material ic on again

By hriefly pressing the lnwer med _on 7 off * key the machine is completaly {matarial and airl wmed off.

The setting for parameters of material and air ame adustsd with the blua laird and green imateriall + 7 - keys.

Saloction of channal

I thara is any imerference in the radio range o ske, which can be recognired by flashing andfor disappearamce of the
right point in the Material’ dicplay, it is advisshie m change the channel. Thers & a choice of B different channels on
the I1S0CE ] adic remms oyl

When the gresn _ on [ off | kay i pressed for a longar time 'OH appears mn the “Air” display and the comantly set
chanmel in the Matanial” dsplay.
The channel can now ba changed by pressing the green + kay.

Important: Afier changing tha channel tha blowing machine must ba switched off at tha ewilch bax for appro.
1 saconds.

‘Whan the machine is switchad on the radin recaiver autematically searchas for the set channel and work can contines
m the newly selacied chamnel

=
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Baltary charging

The battery charge satn & chedod by pressing the Hue + key for a longer periml.
Vartical lines appsar mn the ‘Air” and Material display.

& Enas mean that the battery is fully charged.

When the canire paint in tha A display Aashes the chamge is stll suffidant for appec ¥e o 2 hows. This will depand
m the condition of the battery and mn the ouidsr EBmperahrs.

Thesine the battery should ba fully charpgesd again ac s as possble.
Avoal repeaiad shart discharging as this can caosss the battery m loss capacity.

keally il discharging and charging cyclas should e camied ot La. tha battery should ba discharged umid the LET]
{cantre Al fashas and then a full charge should be started. (& is alen sufficent F it is charped as far as the last lina).
A full charging procass for a functioning battery whes appmc 3 hours. Maks sure that tha battary is not charged at an
ambiant iempar ahee of balow M.
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Battary charging
In prder i hoad tha battery the charpger is plugged imin a spchet with Z10 ¥ coment. When the red diods Bgins up the
power supply is suiable for the charger.

The battery chargar cabls is connactexd o the radio receiver.
The charging process bagins automaticaly. I it doas not, press. the upper right key.
For tha duraticn of the charging process a point A’ Bghts up on the display, botiemn right. This goes st when the

hatiery is fully charged
A full charge lasts apprec 8 hours. This depends on the condition of the battary and on exterior imfluancas {outdoor
tEmparatursl
Caution: Liss only tha ariginal ISOCH | bestinry
Condrod and pxteansion cable

Shauld a broadhand sender be on the sama frequency 868,15 MHz brw. 533 MHE), this can influence adio operations.

In sach casas we reosmmand tha usa of the IS0CH L cabla covtrd Bem no. 611111 used in annectin with the
extension cabie kamno. 61 1017

Should the radin be out of range the sxtansimn cable for IS0CELL radlio (tam ne. £11017) can be optionally comnectsd.
With the ail of the etansion cabls the radin recever can be placed clnser i the oparator.

m
<
@
=
) ISOCELL Servicehotline: 0043 (0)6216 4108
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Operating instructions for cable remote control

Cabla ramata handsat

Topple switch in cantre position: Machineg off

Topgle switch in left positan : Machine only air mn
Topple switch in right position Machine air and material on
Airflow ol 1- 12: Sgiting as on radio haudsst
m...:: Matarial Alow oo 1- 12: Sgiting as on radia handsst
ISOCELL
Sikcm cabla with 7-pole plug

=
2
-
(L)
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w

Extarsian cabla

51 metre exdiansan cable with ¥-pole plup
is plugged in betwaen the switch bm: and the handsst

¢ pole connaction for the handsst or tha 5 maira edensim cable m the
switch bmx
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Spttings
Tha mllowing ae guidelina valuas only

g
®

Material
MAX

Denshty
42kg
45 kg
48kg
50 kg
53 kg
55 kg
60 kg

MAX
MAX
8
7
5
5

6 65 kg

BEHABBEBE

Eloctric

E4 = Temperature sensor | Relay 1K5

E3 = Sadely chaln (Emergency, Pos. switch)
E2 =Mrtometiz stide snd frequency converter

m
2
Y py—start Stop
)
T
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Ganaralités sur les machines a insuffler ISOblow

Fiitatans pour voue achat Tune machine & insufflar S50bkow | Yous aver acquis une machine fabriuée selon IBe
standards tedniques lBs plus Slenbs.

En tant que foumisser de cellulnss, nous @ons une grande axeiriance de la miss an e da Vistlant cellulose. Nous

[T s NN S [UI R IIUY N-IRYRYOR SRR R T
#E ITPELE D o [ VA (NG §RE- TURCL N B0 O WACAT A PE A Fw A Tre -

Hilas omt 84 ompuss pour Emplifer et ratisnalisar la mise en ounre de Misolant cefulnse. Chaque vilisatewr disposs
ams duna machine & insufler fine grands pricisin, ainsi qua dune gamme complide TamessarEes.
I50CH | organise réguiiiement des formaticns pratques pour las posews de celuinss. Les pénéraliths. sur la cefluloss,
las domaines 4 application, les ischniques da misa &n &nTe, ansl e B physiue du bitimant at Faanchéith & Uair samt
alwwlds, mais dgalament FNutilisation &t la mani pulation des machines & nsufflar.
I50CH | répare pt assura la maimisnance da tes las machines & nsuiflar — méme Fautes fElricns. Nus ghons
Spelament noire propra plate-forme de machines fccasion. Hous les ioupions at las mipamns avant de las revendrs.
Ce mamus] 0 utilisicn devrait apporisn ne riponss a uies las quastinns lbes 3 Uotilsation de vore machina 2 insufller
EOblow. En cas de questions relatives b voire machine, Nauepe ds sarvice ISOCHL sa Gant & Tt moment 3 v
disposition par Bliphone an

+33.298 42 1100

Yous rmverer dgalament des infemmations. sur mora pamme Jaccessnras 6t s autras types 48 machings sor

www.isocell com

Exiilra -
I50CH | 6 mb H, Gewarbactrale 7, 5202 Neumarkt am Wallerssee.
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Catis docurmmistios s doft pas itre reprxisis dens mn rbigrel bl ou pertelsmest, ssreglstnis, metkeis o
trishs sam gmlgus forms e e it, sses (acoord sxprass de bs sochitd IBOCELL Yartrls be GnbH.

Eoum nissrve ds rmeurs d Impmssion.




Introduction :

Ca manmusl dutd sation comprend thies B infommations st mmamuas essentiolles pour e uilsatin coimects et dans
las raglas de Uart de notre Spepemant

Vauller, avant B premisra uilissticn at la mise en sarvice da la machine, lire attentivemant ce made femplai st vous
confime. eEntirameant an nsinctins mentionndes. Las dédgdis nrcasiinds par une mainmiss connaissance da la
machine ne 5art pas CHVENE par la gaantie.

Cansignes da sacurita
Le niveau de prESSEH acHistioque pemansmis 3 preiamith imméaliats da la maching est de Umdra de 811 dB.

La machine a éta fahrigpuée ot certilide confmament a: directivas surnpésmnes sur lBs machines. B3/ 372/EWG st
U/ ILAEWG &t A la diractive sur la séouritd des machines (MSV) BGEL 30671994

Riralisation d& la machine splon la diecive propdenna s lBs machines. Mamuage TE

Les noimas suivamias ot it appligquies pour la omstnectin da la maching 8 nsufflar - TN 29212
EN 105k
BN 4745

Hous alwwions masrienant da fagon spddiapus dans ce mansal fuilisaion s thisne de la sdouritd powr nous cofamer
Sl presins da sdmuntd de la directve sur les machines.

Yauilar lire sttentiveament 1B manuel dutilisation at les prascrptins de sdouritd qui ¥ st contenues. Bt es appliquer
NpuEEHnEL

Dagate ligs au tranepart

Dés la lvaison de la marchand ice, veuller contriiler mmdd atament FNheance de dégats dvemusls dus au ransport sar

la maching et lBs amxessnres. Las diggis B4s an transports doivemnt faira Fobjet dune clarification directEament avac

Fentreprisn de ranspet

Ramemus : lore de ls niception, cortriier @ nerchesl s svert s cofirmation sur ls bon de Uvwrabon = sn com
e diiglin, des photos primss rapidermast ser placs perrstiart meant diivier des iIcchireees par s

mnha. ILfast impirstvemant difsllsr be e dig s cerishis s s bon de tresport ges vous aliss sigmr
Eu transpmrisur ot sn gardsr uns cople.

Moira parantia ne aanra qua las éfauls da falricatin

Exanération da la rasponmeabilita

En @t qua falwicant, nous ne SETmas an sHan cas respnsabla de Cutdlissiion inoxrects da Véuipament &t de 586
arcRssnras, N en cas de fastes de népligence occasnndas par la chBant ou in Gars.

Hous atlinmns Fatantion sur e fait que la machine ne doit Hre utii=d qua cHeme -+ eEnsEmble » — ca i oerespnd
4 = a3t lors de b rason |

En cas 4 acodents prnoquls par das ndpligences du cEent ou fun Gars, aucima garantia ne s appioque o et siustion
a & mantione ki de fagon explidie Bt aqrasss.

Les presoiptins doivant &ra respecties dans Vesprit de la séouritd

Aruna pikcs da la maching ne doit Bre retinds sous peing da parte de valditd du mamuage corforme & la directiva sor
las machines.

SIVINVYS

Rapps! de la emamue : tuis maniplation sur Caquipamant sa fEt 3 sas risques et pails.




Pamneau daverticsament © Atiantion, iensimn Slactriqua

Famsau JovariCGAMEMID Avaini mvarure O Tappardl reirer @ fde
T alimemiation o s o oo

I
:
|
i

Pamneau davertissamant | Roulsaa toumanis ou ransmissimns & chalna

Dispastifs de s comdamnant Faxbs aux partiss en =ton
La proclure suivanis doit fHre suivia prsr merin la machine, par esempla pour la manienance, de fegon exceptionne e

1. Ratirer fiche dalimantation [Miminer gimentation dlectrigua)

2 i innar srac un ot ek mble & aix pana) lea vis qui maintannerdt b couvercla
1 Duvrir ks bauchora i vie du covvarcle svec Uoutil (o)

i Ouvrir le coanverele

Aprin ln maintsrancs, tous e diepositifs de sicurdsi dolvert Stre renis en plecs (vissege)

Dispositifs de seourits

v iEser aas Mo, oo les uchons & vis aves Ul astoorlant Rche 4 simantation, sutncolamt rouleams: tHemants.
Haunteur 1tada da la maching — possibilisd dinteremion Emithe,

rhaussn s4curisée par vissage ot ndcassirs)

En rason da la longuewr du cable de Baison, la maching ne peut &ira mise &n mife qu'aves mhasccs & MiEt Congne ©
dans la cas contraire, aucuna laismn Mactique nast possible.

L
<
(&
=
<
Pruiactin des oanvercles par vissages E
Protaction du ventilateur par pikcas latdraleas an e parfonis
Prraction de la possibilliy dimanvantion an partie nkrisre de la machine
Pruiaction du Eblssu da commamia
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Mopsuras, smpiachemant des sitluations de risques - cbté client

Respect de ukas las nstnectins du manual d'utilsation

Commands de la machine depuis le 5ol — ne pas rehausser la maching {la poser sur un autra ohjsty
He pas avancer sas mains dans la machine et ne pas y avancar des rafllongas ou astre ohjets
Nutiiser la maching quaver das acoessores FHamis avet la machine at forging

Laicrer s les boutnnnages et dispositils de sdournith sor la machine

Assurer une survailancs de la machine

En prisence funcowartls qui sert comma 3 He dalimantation, sumuns pricance pammandms nceesais, si e coversls
ast fEmd.

Dibrancher la maching du Rsaau Mecirue por s lBs ravaux de manienance

Sacurilta alactrique

Manipulation inteniite de chbles Hecrinuas o de oempnsamis pendat que la maching ou vwus-mbme Ses dans Caan
Installation ine proiaction du creuit Slectripe par un fusidla A

Nutiliser que das cables Falimentation en parkit A tacnigee.
La machine deit B bien relss alatara

Pratéger & z3bin de ramoniament contre des ohjets poirhe

L'eniretien Eactriqua n'ast & affecuer gue par du personnel spécalicg

Bouton g ardst furgencs lboutn rmouge & bague jame en haut s unitd de commande) :

5i vous activnex 1B bouton damit Tegenca, la maching 5 @mite aussitlit — B bouton Camit d wrgenca st commts
dans la chalne de sheuritd da Finstallaton

Assursr-vis qua Ualimantation Slectriqpes e5t suffisane par bviter dévemuels probésnas, voira das dagais, sur la
machine

En mode i mmmands, un voyant orangs 5 allme ou cignria sur Nunitd de commands




Sacurilé macaniqua

En cas de quastins sans réponss dans ca manusl dutilisslicn, vaullar consubisr un o rier spad@alics qualifid
Sunre e plan de maintenanca

Varifer b3 tension de chalme &t les rouas dentdes et Svantusllament lubrifer

Biminar las matdrioan: Sangars 4 la machine dans B espect das diractivas de St

NetHysr & nErvalles raguiisns i maching 8i GBS CHNPOE 3RS

Netioyer B machine en cas de salissures mMpHENES

Netioyer I8 vantilateur

Hettoyer la Mue de la boke 4 e

A chaque utilisation, raonder la tuyau 3 la balte 3 filea Bt metre 3 Usdirisur poor protiger la e st e varistsr de
la pussEE

Dittrancher imméadiatamant la maching en cas Tangegament du uyau ou da Faxessoas ot la nettnyer.

Hettoyer bs coulisssau pour matdriou {passibiigd da faire avancer at recldsr apidemant la coolisssan apras chagque
wtilisation), netioyer salon Instruction en cas de blocage {ddmomage selon Aches schniquas)

Viarifher B souplesss Bs rails de guidage st Svantusllament es ubwifer
Neffactuar aummn netinyags avac un netinyeur haute prasson

Sacurita ganarala

Poriexr un dxpuipament de protecto n omrire s poussbas ines ou un masqua de e Gon respretnra
Poriex |a temue &t les chaussuras de travail approprides

Prot&ger la machine contre e rarversament |stabilit)

La maching ne doit Bore commandss que par du persomal qualifed

Tenir les anfants &t 1B personnel non aatariss a Ncart de Vappareil de avad ot da 586 arcassmmss

Posto da travail
une manizra géndrale, la machine doit re placs 3 un endimit en acoessble SUr GBS qUatTe Sitds

Sila machine n'est pas aments sur place an tant qu'« ensembla », L comdant de s'assurer quelie ne sara lenle qu'a des
endroits apprmids — 1 sl s plus stable ast la maileer ikt de levage por Sviter les blessss.

La maching doit Bore reamomise sur Site, halis que Butes lBs parties lbes & b s dovent jouar lear ride.

g
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Le 5ol mur lequel reposs lamachine doit Bore plan ot ne pas subir de tassrments pour Sviter s basculament de B machine.
Sile 50l nest pas plan, la ciahilid da la maching doit alors Aira assurés - par aEmpls ou mayen de sangles Tammags.

La maching doit Boe poshs lement poer quil s0it mpossible de la srplamisr gt que das anfamis pHEserTt rmger
dBEELS.
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Branchemant alectriqua

Le branchemeant au réssau Slectrique doit Boe ascurd au nivean Tuna partie de réssau sdowicde, sans rallnge. &
Mexaption du cabla dorigne framnd

Les tuyaux branchés surla machina doivent Btra vissbs onmectament Bt sicuriss en cas de levaga (ulilisation an autewr}
pHE Bviter des dagais.

Fandtian de l= madhina :

Lamaching 3 nsuiflar 150blew 500 D & surtout &3 congue pour la miss en oanre de la nuais de cellulose, mais alle past
Spalament e wtilsda pour la plupart des aulres iElams envwras

Lisolant anwac ast prélevi: dans Cembalage st imroduit précéennd dans la mimie de remplissage avee B motawr &n
marcha Le matrian est difibed dans Fagitateur at antraindg dans Fcluss mi=tive ; L ast ansuiis dosé par e coulissean
de matirian g labla par palers.

Sslmn e rdgima, la soufflaris entraing B matériau 3 ravers Cidlusn paue dans les uyas Talimentaton st b rone
dappicaton souhaite

Afn de ddtarmninar b position du coulisseau de matdriau et & RAgeme de b couflene pour stiaindre B degrl de compacity
sauhaith, on @it une premire insufiation dans une caisse en thie perforde 701 m? Ensuits 1a caisse Bst pestn por
diteminar la poids insufilde ca qui permet de lculer la dansitd,.

Yous pouver utiliser ies domnédss des diflrents tableax da compactage du fabricant disolant por B idglage da basa
R ne 5'agit toutefois qua de valeurs indicatives {compactages minamais) quil comdent da varifiar.

Promigra misa an soervics :

Retrar s las ohjpts sur la réhanscs st rancher la maching sur ine sirce Falimentaion apEopiés au mioyen du
cakla Z3 ¥ foumi.

Yous rouverszr douires inffmmatins dans B chapire concamant la séountd Hectriqua st mécanaue & 1B poste de
fraval

Bramhament da b tlicommands gu oenmain par clhia © ca rpe da machine na onctiomant qguaver une

EHHEETETEY 2 MITEs i ISnHE o O

tHdmsmmands &n diat de marche, & branchament est inlspensabla.

L'unitd da commands pridsemia un voyant qui doit s alumer ou dignier en 36 de fmcinmemant 4 distance ; cola Bet
important squa la machine nciomna sans surveilanca

SIVINVYS

Ppints importants ot incidants ewvantuals
Hicoupar la matdriau ibrews: s du remplissags
Yiriher B Ension da ssau — ung iensomn bop ke peaut antraliner das problismes st das dysfonctionnaments
Nutiliser que B bl de mecordament dorigine.




5i possbla, nutilicer arune rellmngs du cable de brechament 51 5" anise nicessaire i 'uvtilisar una auira rallnges pour
la chamiier, d&rmdar emtinremant e cahie du tamboer 3 cable, gt vailler 3 ce que B cabla da enchemant et Fanmoira de
rEpartitin soiant bien mis a B e

Vixifer les hatterias de b wlaosmmands

Téldcommands misa en marcha lclignotemant du petit voyant blau sur Camettaur]

Labsenca de débit fair paut &ira dus & une chstruction de la ondeiie Far ; ddbancher 5t netioyar aussif la machine.
Contrfder st & nécassaira natioyar la Albe 3 air

Brarchar la tuyau pour Vamenda 0 air frais {photo)

Bowtmn Farrdt furgens anfonsd

Contriile des voyants de Funiis da commanda et, I8 cas &chéant, comrila du schima lectriqua

Prutaction au niveau de Cunith de commanda 0K

Bramhament par ciba

Maintanir b propratd da la machina

Inmtructions ganaralos da sacurita
La maching déorits st fquipde de pariies mobias st TMEments Echniues. Ling mawaiss command e ou B non-respeet
des instructions de sicuiisd peut entrainegr das Hasmras graves.
= Vaulller lire o vous anficrmer su meanuel d'utiisstizn Celuici defl 1ioujours e & proxdmiti de I machine.
Dwne l'unitk de command e 38 rouve b= manus d'utilisstion de |'ondulsur. || fall bgelemen parls de ce manus.
= HMespecter foutes les consignes d everiisssmant & de skeuriid su nivesu de s rmachine.

a  Nulliser d'uns manilrs gindrols las machine:s & insufflsr SDblow quevec un dis]joncieur diffiratis] swee un
cowrsnl de diclenchermanm de 30 mi. N'utiiser que du courant slismaiif = srec une fenaian canfirrne aux
indicaiins de la machine.

# = pas laisssr 'spparsfl sore aurvsillance. Ratirer s fiche J slimemisiion loraque la machine eal & Ve,
=  Vallar b ce que |'smands d'sir freis soit suffisants pour dviter une surechaulffe.

=  Tou]lours relirer la fiche d'slimenteiion lors de recsux de riparsiion ¢t de mainiesnance.,

= Le remplissage de s machine ne doit 5'sffectusr que par |8 nimis de rempisseage insiallbe.

= La machine ne doit Hre simentlks qu'svac des rmatlirisun prbvus

=  Enfencar bs bouton d'wmil Jurgence sn cas de pénddrstian de corps dimmpars dena s mechine. Asiier snaulis

L)
<
o
I Ficha d'slimantaiion, puis s corps drangar. <zt
o
e
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a  Lnsysisne de broyegs s irouve dens e idkmie de remplisssge. L el
Tormafisrman interdil dintroduire uns pariis du corps cu un outi] dere
Iz machine larecus l» metsur icume. Le risnue de blsasurs est irks
Havi.

a Portez une tenus de irewedl spproprides fvltement de vl Les
pariims de viltanani lupas camme les jupss, lss chamisas cuveries,
mais sussi lss chiveux lengs didechia pewvent s prendre dans les
pariies mobiles de s rmachine & enireliner des bisssurss importantes

a  Caomriier rigulbreman s praasion d'sir-des rouss ds ranaparl.

& L parties midelliqgues du twysu delimemistion sl de In buse
dinaufixiion peinen subic une charpe Hecirpataicus. Rioliser e
mise & In 1Te des pariies cu bien viliser |'scoesmnire urintstigus de
In permine de produiis 1ISCbiow.

= La machine ne dait Hre miss sn service qus par du perssnnel formi.
=  Lafiche ne daoit pas Mre relinks de la prise su nivesu du clble.

a  Nuliser qus des rallonges cariilies. Encas deismbeur b chble coluici deitl e smirsment dbrou bl Irisqus
de aurchaauffsl. | comient d'utiliser des chbies pussl courts que pazslbls pour dvier une perte de tenaian inuotile.

= He pas matire s machine sn service sl lss cibles som sndomrmagie,

& Lea niparsticns sur des inuipsments Heciriques ne doivent Hre sffactulss que por du perscns] qualifil st
Tormi.

= Legamnie ne couwrs pas e dveniuels dommages causds parune carnmands srronds cu coniralre Bux rkgles.
ole I'ari.

=  La machine ne doit Mre instsllds cqus sur un suppor risbsiant, plen =1 sec.

&  Lea rmesuras riglsmanisires de projeciion du reveil deivent Hre respacibes. Le pori de proieciions sadithve st
de I houchs ssi recommarshl.

&  Leainsinxiions de mainisnance &1 de contrile de la machine doiverd Hre raspeciies.
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1= Imtamuptewr Marche f At

£ = Bouan 0 aTal dueEns

3= Mmla rfic

& = Hipur

1= Branchament souffler supplimentaira
= Ficha de connedmn

¥ = Branchemam commands radic

FRANCAIS
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2= Onduleur

3= Ragulatewr fair 3 thyristor
| &= Proiection et fusibies
5= Rakaic

& = Commande - platine ¥ compris LED da
slatut
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Manuel d'utilisation ISOCELL Télacommanda

Lo @ mmmands ISOCFL L est s usivement congua pour les machinas & insuffler ISOCELL 50w Standard, 1500w
Standard Plus, IS50bimw Prof et 150blow SOLID.

Volume da livraisan

+  Malletta plastapue, ¥ GEmyEis COEMEa Emant an mHHIsEE

+  Hmepisur radim, ¥ comgris amianng et c3bla de banchamemnt
+  Prise de chagement por amus

" Piame de commands mamnuells, y cHEiE sang e

La prise du doepisawr radio doit e relida au boltier de commands da Cunith de
coHmmakatin Lin aimant & e dans b réopiser melic. [ pammet la Dstion
du ricepiaur sur be chissis mdtsliqua de B machina

Fiace da cammande manualls
Une prassion de 3 secomdas sur le bouton infdriawr ond off alleme & adin

La valeur de la damiys quantitsd far ou de matdriau riglés saffiche & Ulican
Buss len auniveau de « air » qu’an niveau da « matériau».

La machine & insufflar est préie a fonctionner lrsque la iche e ndique

Lonnacted ©.
Silatouchs nlique _connectsd *, cela signife que la Baison radio avec la machina
st Sablia Lo print 3 droite dans. Uicran matérian a5t dgalement Sclaird

La maching nast pas s 3 mncticmer Isoua ni 1B print 3 droie, o la mecha
connacted” ne 5alluma

La raafin ne peit pas Bup Steimis mamnuelsmant

La machine démarre 5 Fon appuie sur la touche rauge _on foff . 5i Fon appuia
s b8 touche rouge _on £ off. en bas, s poimt central au nivaau da Faffchaga
matdriou” 5Aent 2t la maching nantraling ni air, N matdrisu

La radin sdEnt subnmatiqguament an Fhsanca, durant emv. 10 mintes, da
prassimn sur le boutmn an nveau da Cédmant de commands manuslia.
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Trawaillar awec L2 tdlecammmande IBOCELL

Une briva pressam s 13 muche roups .an £ off _ lanca la maching avec Bs damiers paraméaras righis

Veulksr Enir compte du fait qua la A de matériau 55ablit de fagon diffdrde aves MFair.

Une briwva pressin ripdida sur la iouche verte . on J off . ddsactiva la makdriou. Seuls e souffleun/vantilteur et la

Par une nrvalls prassion sur la boston vert ou roups andof f . le matbriau g5t 3 nowsan conmectd.
Une brine pression sur la toucha roupge _on 7 off . du bas, lamachine complita {matbriau + air} 25t 3 nouveau Mtante
La rkglage des paramétres au niveau de matiriau st ar est dMind par les touches + 7 - blesa laird etveris (matdriau).

Chaix du canal

Un changament de canal st recommands mn cas da perubations sur B chamlier au nivean de la radio —
rexHnaissables par la dignreEmeant ou Usedinction du point desit sur Foan « matiag » . La ticommanda ISOCELL
pamet 1B riglage anire B Sfffrents canawn:

Une pressicn prolongée sur la touche varte | an £ aff . f@it apparaitre sor Caoran air CH™ et sur Ubcran _matirian™
\a canal actif

1l a5t démmmais possible de changer de canal avac B wuchae + varie

Imporiaryt : Aprks ln chanpement de cansd, la machine & inauMer doit 3 noavvesu e deinte durert amw. 3
amcandms Bu niveau de Tunitl de commuistion

Agras la commuiatin de la maching, & réceptawr adin recharche sutmmatiquement B canad réghd | i ast ddsomnais
passila de prsuivre & ravall sur b nonvean canal

Charge par accumulataur. chargaur

L&tat de charge de Namumulatsr peut Bore comirdd par une prassion prolengés sur la touche bless +.
Das traits horzontau: apparsisst sur Faffichags .o ot matbriau™

4 raits cmifiant que Famumulaiser a5t plein

Lorsque I point cantral da Uaffichage _air” dignota, cela signifie qua Faccumulatewr a seHE e dssrve fane. ¥ —
2 haures. Cala dédpend de U'dEt de Famumulater, mais suss da la Empiatera edsrsra

I RN SR VU SR JO- S I S PO S —— P A B
L SiLINTIIACARHE (ETVTcf IENH: clib b VILE {1 [HISGERE O 8 o TEH U HIREH HITEE R TSEadige.

Bitex da bref dicharges permanemas suscapthies de diminuer la capacit da Facosmalster

Idiatament. il faudrat upurs praeider par cycles complets de décharge et de charme. L acmumolateur doit done Boe
décharpl jusqu’au cignmamant da la LED {centre airl avant ke démaage dun procassus comnplet da charpge. keela ast
fpalement suflicant s la dédcharme se produit avant ke damiar rait Un processus complet de charge dure env. 3 hewres
dans e cas d'un aumulateer en parfait tat. Yelllsr 3 ce qua la charge da Vaccumulateur ne 58 Tasen pas aver une
Empirature ambiants de 0.




Charge das accumulataurs

La charge de Nmumulater 5affechs par b8 branchament du charpgeur sur une prisa 231 Y. Lnsoua a disde moge
st alumas, cela signilie que 1B chameur a5t sius tEnsan

La cabls du chargewr a5t reli au récepteur radio.
La pxessus de charga dédmams aulnmatuament Dans 16 a6 contrairs, appuper sor e bnrdon doit supdriar

Un point salume an haut 3 droite de Faffichags _a@ir” pendant s processus de charge. L s"dtaint aprés la chapge
compiEia de Mfaxumulaiser,

La durde da chape est fawimn B hewss Cela dipand de Vst de UVaccomulaiswr, mais sussi des oondiions
edireuras lempéahrs adtéiaus|.

Attertion : n'ulilasr gua la chargeur d origine da la sockl ISOCFL L

Chbie da cammande wt rallonps

La présenca dun &metteur A bands large sur b mBma frégquence (858, 15 MHr ou £33 MHE) et suscaptible da parbarbar
& fonctisnemant radin.

Nous recmmandons dans ces cas Muillisation du c3hie de commands IBOCH L n® at 411111 assxs 4 la rallongs n*
@t 411M 7.

S la portda de a radic st nsuffisants, la rallonge pour la ada ISCELL In® art 511017) peut de fagon optionnslie
Bre racomdde. La ricepteunr raalio paat e repproché de Uoplrataur au moyan da la rallongs

Assistance en ligne ISOCELL : 02 98 £2 11 00 (Framce) 2t 0043 (D)6216 £108 (Autriche)
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Manuel d'utilisation Commande par c3ble

Elamant da commande par cSbils
gp. " r

Contacteur basolant Bn positin cemtrale: machine Heanis
Contacteur basoulant a gauche : maching en marche - seulement @ir
Comtacteur basodamt admita:  machine en marcha — air st matdian

il -1=.|:-|sml: 1L
L 13 i
| B,
& Raqulation tu fun: $air 1 — 12
| | = it rapglage comme aves BEormmands radio
"

=
Malwra

Ragulationn du A da matiriau 1 - 12 ¢

rapglage comme aves BEormmands radio

Al —
cable S om aver price 7 piles.
La rallonge de 50 m avec prise 7 plies
relia Munitd de commuation at Caldment de commands manslla
Tableau de cammanda

Branchemant 7 plies pour B paoe de conmands mansle oo B
rallonge de 50 m & Cunitd de commataton
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¥alours de raglaga:

L na syt id que da valeurs ndicaiives

Matériau
MAX,

g
R

Compactage
42 kg
45 kg
48 kg
50 ke
53 ke
55 ke
50 ke

MAX
MAX
8
7
5
5

6 65 kg

BEHB8BIABE

Eyatama aleciriqua :

E4 = sorde thermique | relais 1K5

E3 = chaiine de séourfté (orrit dturgence, bouton pos.)
E2 =vamne automatique =t ond uleur

E1="5tart Stop
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ISOCELL GmbH

Gewerbestrale 9

5202 MELIMARKT AMWALLERSEE | Ostarreich
Tel: +43 6213 4108 | Fax: +43 6213 7979

officei@isogellat

ISOCELL FRANCE

170 Fua Jsan Monrat | ZAC da

ISOCELL BUREEL BELGIE

HAudanbomar Weg 1 | Schappen
LMEL | Bslgiqus

Tek: +22 B0 29 90 ED | Fax: 433

ISOCELL Sverige &R
Stallt | Stora Washy
Upplands Vashy | Searige

Herbargstrasss 2
FE24 Tuzwil | Suisse S Schwaiz
Tal: +41 71 G464 4T 2



